Wil ) QL

MATIONS

Group of Experts on

Geographical Names

Eleventh Session

WORKING PAPEH;

Geneva, 15-23 October 1984 - | ' Yo .40

Item §o.6(b) of the ’

Provisicnal Agenda*

INTRODUCTION OF THE STATE STANDARD.
"ROMANIZATION SYSTEM FOR THE CYRILLIC

ALPHABET® IN THE USSR
( Submitted by the USSR )’

At the end of the seventies the COMECON countriles ela-
borated and adopted as a standard common system of conver-
sion of Cyrillic letters into Roman: COMECON standard
N° 1362-78 "Romanization System for the Cyrillic Alphabet™,

The COMECON standard sets forth Roman equivalents for
Cyrillic letters used in Russian, Ukrainian, Byelorugsian,
Bulgarian, Mongolian, Serbo-Croatian and Macedonian.

The standard provides two versions of transliteration:

" ..:by. momographs._with. discritical signs -(variant 1) and by.di-_
graphs (variant 2). For conversion of  some Cyrillic letters

standard variant 1 permits to use clusters of Romen letters
in the way stipulated by the standard.

The COMECON stsndard meets all the requirements to the
systems of that kind, that is, ident ity, reversibility and
stebility of Romanizatlon.

According to the guidelines, issued by the USSR Main
Administration of Geodesy and Cartography, standard vari-
ant 1 (monograpgs with discritics) was $0 be used for
transliteration of the USSR plece-nesmes (except republics
which use Roman gcript), all Russian nemes in the Antarctie
and World Ocean in the cartogrsphic publications for inter-
national use.

In order to reduce number of totael alterations of pla-
ce-names passing from the Romanization System of the USSR
Academy of Sciences, 1957, to the above mentioned state stan-
dard, as well as in order to provide succession with the
previous cartogrephic publicctions, and according to the to-
lerance of the standard, conversiom of Cyrillic letters 1,
o, A correspondingly by clusters sc, ju, ja has been
accepted.

The veriant of the standard of Romanization used in the
Soviet cartography is given below (see Anmex).

At present maps of the USSR with names in the standard
Romenization system are under publication. Thus, since the

stete standard of Romenization has been in use in Soviet
mep-making the problem of Romanlzatlon 1is solved.
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Annex

Cyriliic ]
levter T 5B
1 2 : 3 : 4 _
a a AHxana .Anapa
6 b babyuxus Babuskin
B v BaBuI0BO Vavilovo
T g Tarapus Gagarin
bt NyznuKa Dudinka
e e Eiauceesxa Bliseevka
g & Enxuso Flkino
licén Psel
R Z - Hyma- Zua
3 z 3BE3IHYI Zvezdnyj
n i Napuna Idrica
i J 3apaiicK Zarajsk
K k Koxang Kokand
I Jansap Lalvar
M m Maiimax Majmak
H n Hexnn NeZin
0 o OCozoBKa Obodovka
I [lan Pap
P PeOpuxa Rebriha
c S Cacoso Sasovo
T t TaTra Tatta
y u I pxyM™ UrZum
@ £ ®odaH0B0 Fofanovo
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Jaja

I : : 3 : 4

X h Xoxmoma’ Hohloma

i c BETKOBO Cvetkovo

Y & UeyenbHUK Cedel ‘nik

I 5 MK uHO §iBkino

i - 88 Iyxuxo S&ukino

B n I0ZBAIEBO Pod"jatevo

B v bHHKYaHC KM Ynykianski j

b ’ lapansra Paran’ga

3 e dnucra Blista

10 ju Opuno Jurino
0po3a8s Jurjuzan’

f ja fiman Jemal |
f13paBan Jaz"javan é




